	Warning: All forms must be completed in English; otherwise you will not be allowed to file your documents in the Clerk’s Office. 


	OJO: Todos los formularios deberán completarse en inglés; de lo contrario no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.


Superior Court of Washington

County of
(Tribunal Superior de Washington en el

Condado de)

	In re the Custody of:

(Con respecto a la tutela de:)

Child(ren),

(Menor/es)
Petitioner(s),

(Parte/s demandante/s)

and (y)
Respondent(s).

(Parte/s demandada/s)
	No.  

Response to Nonparental Custody Petition

(RSP)

(Respuesta a Solicitud de Tutela por parte de alguien que no es el padre o la madre)


To the Above-Named Petitioner:

(A la parte demandante indicada precedentemente:)

	I.  Response

(Respuesta)



	1.1
	Admissions and Denials

(Aceptaciones y rechazos)

The allegations of the petition in this matter are Admitted or Denied as follows (check only one for each paragraph):

(Los alegatos de la solicitud en este caso se Aceptan o Rechazan como sigue. Marque sólo uno para cada párrafo:)

Paragraph of the Petition

(Párrafo de la solicitud)



	
	1.1
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.2
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.3
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.4
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.5
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.6
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.7
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.8
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.9
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.10
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.11
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.12
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.13
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.14
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.15
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)



	
	Each allegation of the petition which is denied, is denied for the following reasons [List separately]:
(Cada alegato de la solicitud que se rechaza, se rechaza por las siguientes razones [enumere en forma separada]:)



	1.2
	Notice of Further Proceedings

(Aviso de procedimientos futuros)

Notice of all further proceedings in this matter should be sent to the address below.

(Debe enviarse un aviso de todo procedimiento futuro en esta causa a la dirección indicada.)



	1.3
	Other

(Otros)



	2.1
	Request for Dismissal

(Solicitud de desestimación)



	
	[ ]
	Does not apply.

(No corresponde.)

	
	[ ]
	The responding party requests that the petition be dismissed.

(La parte demandada pide que la solicitud sea desestimada.)



	2.2
	Request for Relief if the Petition Is not Dismissed

(Solicitud de desagravio si la solicitud no es desestimada)



	
	[ ]
	The responding party requests the court to grant the relief below.

(La parte demandada pide que el juez otorgue el siguiente desagravio:)



	
	
	[ ]
	Award custody of the child(ren) as follows:

(Otorgar la tutela de los menores como sigue:)



	
	
	[ ]
	Order either or both parents to maintain or provide health insurance coverage for the child(ren) consistent with RCW 26.10.060.

(Ordenar que ambos padres, o uno de ellos, mantenga o provea cobertura de seguro médico para los menores conforme a RCW 26.10.060.)

	
	
	[ ]
	Determine support for the dependent child(ren) pursuant to the Washington State Child Support Schedule.

(Fijar la manutención para los menores dependientes conforme al Calendario de Manutención de Menores del Estado de Washington.)

	
	
	[ ]
	Approve my proposed residential schedule for the dependant children, which schedule is attached and incorporated into this response, or order reasonable visitation as follows:

(Aprobar mi plan residencial propuesto para los menores dependientes, el cual adjunto e incorporo a esta respuesta, y ordenar un régimen razonable de visitas como sigue:)



	
	
	[ ]
	Award the tax exemptions for the dependent child(ren) as follows:

(Otorgar las exenciones impositivas para los menores dependientes como sigue:)



	
	
	[ ]
	Enter a domestic violence protection order protecting _______________________ [Name] from _______________________ [Name].  If you check this box, contact the clerk/court for RCW 26.50 Domestic Violence forms.

(Ingresar en actas de una orden de protección contra la violencia doméstica para proteger a [Nombre] de [Nombre]. Si usted marca esta casilla, comuníquese con el secretario del tribunal para obtener formularios de Violencia Doméstica RCW 26.50)



	
	
	[ ]
	Enter a continuing restraining order.

(Ingresar en actas una orden de restricción continua.)

	
	
	[ ]
	Order payment of day care expenses for the child(ren).

(Ordenar el pago de los cuidados de jardín infantil para los menores.)

	
	
	[ ]
	Order payment of attorney’s fees, other professional fees and costs.

(Ordenar el pago de honorarios de abogado, otros honorarios profesionales y costes.)

	
	
	[ ]
	Other:

(Otros:)

	
	
	
	

	Dated:

(Fecha:)
	
	
	

	
	
	Signature of Respondent or Lawyer/WSBA No.

(Firma de la parte demandada o del abogado y número del Colegio de Abogados del Estado de Washington)

	Notice to party:  You may list an address that is not your residential address where you agree to accept legal documents. Any time this address changes while this action is pending, you must notify the opposing parties in writing and file an updated Confidential Information Form (WPF DRPSCU 09.0200) with the court clerk.

(Aviso a la parte: usted puede indicar una dirección que no sea la dirección de su domicilio, donde está de acuerdo en recibir documentos legales. En cualquier momento que cambie esta dirección mientras esté pendiente esta acción, usted deberá notificar a las partes oponentes por escrito y presentar un Formulario de Información Confidencial actualizado (WPF DRPSCU 09.0200) al Secretario del Tribunal.)
	
	

	
	
	Print or Type Name



(Nombre a máquina o letra de molde) 



	
	
	[Address]

(Dirección)
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